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Περίληψη κειμένου:

  Κατά τον David Raitt έχουν χρησιμοποιηθεί σε διάφορες χρονικές περιόδους όροι με τους οποίους μπορεί να οριστεί μια βιβλιοθήκη με ψηφιοποιημένα δεδομένα. Έτσι η Ομοσπονδία Ψηφιακών Βιβλιοθηκών δίνει τον ακόλουθο ορισμό :οι ψηφιακές βιβλιοθήκες είναι οργανισμοί που συντηρούν τις πηγές, συμπεριλαμβανομένου του εξειδικευμένου προσωπικού, για να επιλέξουν, να κατασκευάσουν, να προσφέρουν διανοητική πρόσβαση, να ερμηνεύσουν, να διανείμουν, να διατηρήσουν την ακεραιότητα, και να εγγυηθούν  τη συνέχεια στο χρόνο των συλλογών των ψηφιακών εργασιών έτσι ώστε να είναι αναγνώσιμες και οικονομικά διαθέσιμες προς χρήση από μια καθορισμένη κοινότητα ή ένα σύνολο κοινοτήτων. Στο κείμενο συνοψίζονται οι πρωτοβουλίες ευρωπαϊκών χωρών στην προσπάθεια τους να δημιουργήσουν Ψηφιακές Βιβλιοθήκες. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή χρηματοδοτεί προγράμματα που καλύπτουν ζητήματα και δραστηριότητες σχετικά με τις Ψηφιακές Βιβλιοθήκες, όπως το CANDLE, το Decomate ΙΙ, το Dieper, το Miracle αλλά και ένα διεθνές συνεργατικό πρόγραμμα, η Biblioteca Universalis.

  Στη συνέχεια παρατίθενται οι πρωτοβουλίες Εθνικών Ψηφιακών Βιβλιοθηκών από 11 ευρωπαϊκές χώρες. Σε κάθε χώρα συναντάμε ένα ή και περισσότερα προγράμματα ψηφιοποίησης. Ειδικότερα στη Γαλλία έχουμε το Gallica, στη Γερμανία το Πρόγραμμα Ψηφιακών Βιβλιοθηκών, στη Ρωσία το Πρόγραμμα Πληροφοριών Tacis, στη Δανία τη Βιβλιοθήκη Ηλεκτρονικής Έρευνας(DEF), στη Φινλανδία την Εθνική Ηλεκτρονική Βιβλιοθήκη(FinELib), στη Σουηδία το Πρόγραμμα Runeberg, στην Ισπανία το Memoria Hispanica και το Clasicos Tavera, στις Κάτω Χώρες υιοθετούνται 3 προγράμματα ψηφιοποίησης : το Πρόγραμμα Ψηφιακών Συλλογών(KB), το Πρόγραμμα Χειρόγραφα Μεσαιωνικού Διαφωτισμού και το Πρόγραμμα Ψηφιακός Ιστορικός Άτλας, στην Αγγλία το Πρόγραμμα Ψηφιακής Βιβλιοθήκης, στο Ηνωμένο Βασίλειο το Πρόγραμμα Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών(eLib), το πρόγραμμα Υβριδικές Βιβλιοθήκες, 4 προγράμματα eLib Clump καθώς και το Cedars. Τέλος στη Σκωτία έχουμε αρκετά προγράμματα ψηφιοποίησης όπως το Scone, το Seed και το Πρόγραμμα Ψηφιακής Βιβλιοθήκης της Γλασκώβης. 

Είτε λοιπόν καλούνται ηλεκτρονικές βιβλιοθήκες, υβριδικές, είτε ψηφιακές βιβλιοθήκες, είναι σαφές ότι οντότητες σαν κι αυτές τείνουν να επικρατήσουν περισσότερο γεγονός στο οποίο συνεισφέρει το Διαδίκτυο.
ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΕΣ ΨΗΦΙΑΚΩΝ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΩΝ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ

  Διάφοροι όροι έχουν χρησιμοποιηθεί εναλλακτικά σε διάφορους χρόνους προσπαθώντας να συλλάβουν την έννοια μιας βιβλιοθήκης γεμάτη από ψηφιοποιημένα δεδομένα που εκπροσωπεί την πληροφορία και την γνώση. Αυτοί οι όροι περιλαμβάνουν την ηλεκτρονική βιβλιοθήκη, την εικονική  βιβλιοθήκη, τη βιβλιοθήκη χωρίς όρια, καθώς επίσης και την πιο πρόσφατη ψηφιακή βιβλιοθήκη. Αναγνωρίζοντας το πρόβλημα, οι συνέταιροι που συμμετέχουν στην Ομοσπονδία Ψηφιακών Βιβλιοθηκών έχουν καταλήξει στον ακόλουθο ορισμό εργασίας της ψηφιακής βιβλιοθήκης: Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες είναι οργανισμοί που συντηρούν τις πηγές, συμπεριλαμβανομένου του εξειδικευμένου προσωπικού, για να επιλέξουν, να κατασκευάσουν, να προσφέρουν διανοητική πρόσβαση, να ερμηνεύσουν, να διανείμουν, να διατηρήσουν την ακεραιότητα, και να εγγυηθούν  τη συνέχεια στο χρόνο των συλλογών των ψηφιακών εργασιών έτσι ώστε να είναι αναγνώσιμες και οικονομικά διαθέσιμες προς χρήση από μια καθορισμένη κοινότητα ή ένα σύνολο κοινοτήτων.  
  Υπάρχει ένας αρκετά μεγάλος αριθμός δραστηριοτήτων που έχουν αναλάβει οι ευρωπαϊκές χώρες με σεβασμό στις ψηφιακές βιβλιοθήκες —μερικές σε ευρωπαϊκό επίπεδο, κάποιες σε εθνικό επίπεδο, και άλλες σε ένα πιο πολύ τοπικό επίπεδο. Μερικές δραστηριότητες καλύπτουν θεματικές περιοχές (όπως τα οικονομικά ή τις κλασσικές σπουδές), άλλες καλύπτουν τύπους υλικών (όπως τα περιοδικά, τα σπάνια βιβλία, ή τις εικόνες), ενώ ακόμη άλλες εστιάζονται στα ζητήματα και στις προκλήσεις που αφορούν τις ψηφιακές βιβλιοθήκες (όπως η πνευματική ιδιοκτησία, οι τεχνικές ψηφιοποίησης, ή η διαχείριση).

  Για μερικές από τις πρωτοβουλίες των ψηφιακών βιβλιοθηκών σε ολόκληρη την Ευρώπη οι οποίες απευθύνονται σε ζητήματα και προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι βιβλιοθήκες στην επιθυμία τους να γίνουν ψηφιακές γίνεται λόγος παρακάτω.

  Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στοχεύοντας στην καλύτερη πρόσβαση της γνώσης χρηματοδοτεί ορισμένα προγράμματα όπως η τηλεματική για τις βιβλιοθήκες: η  Ευρωπαϊκή Επιτροπή στην προσπάθειά της να κάνει ευκολότερα προσβάσιμη την γνώση που διατηρείται στις βιβλιοθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης χρησιμοποιεί το πρόγραμμα Τηλεματική για τις βιβλιοθήκες γεφυρώνοντας τις διαφορές μεταξύ εθνικών συστημάτων και των πρακτικών. Ενώ δεν είναι αποκλειστικά αφοσιωμένο στις ψηφιακές βιβλιοθήκες —το πρόγραμμα καλύπτει μεταξύ άλλων θέματα όπως η δικτύωση (OSI, Ιστός), καταλογογράφηση (OPACs), απεικόνιση, πολυμέσα, και τα πνευματικά δικαιώματα—αρκετά από τα 100 ή και περισσότερα προγράμματα που χρηματοδοτούνται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλύπτουν ζητήματα και δραστηριότητες σχετικά με τις ψηφιακές βιβλιοθήκες.

  Πιο συγκεκριμένα το Candle (Ελεγχόμενη Πρόσβαση στις Δικτυακές Ψηφιακές Βιβλιοθήκες της Ευρώπης) θα διευκολύνει την πρόσβαση στις ψηφιακές συλλογές μέσα και έξω από τη βιβλιοθήκη με ελεγχόμενο τρόπο παράγοντας χαμηλού κόστους λογισμικό διαχείρισης για τα δικαιώματα ελέγχου και την διαχείριση των οικονομικών. Ο στόχος είναι να αποδειχθεί πώς το σύστημα διαχείρισης ψηφιακής βιβλιοθήκης CaseLibrary μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να βελτιώσει τη μεταχείριση των ηλεκτρονικών δημοσιεύσεων που αποκτήθηκαν από τις βιβλιοθήκες μέσω συνεργασίας των εκδοτών και τις αντιπροσωπείες προμηθευτών. Το Candle θα εστιάσει στο να εφαρμόσει ένα ήδη υπάρχον σύστημα διαχείρισης βιβλιοθήκης σε περιβάλλοντα που ενθαρρύνουν τους εκδότες να προσφέρουν τα ηλεκτρονικά προϊόντα στις βιβλιοθήκες προκειμένου να ικανοποιηθούν οι ανάγκες των χρηστών επιδίδωντας την έγκριση , τον έλεγχο, την ανατροφοδότηση, την παρακολούθηση, τα δικαιώματα διαχείρισης, τον  έλεγχο πρόσβασης, και την προώθηση. Προβλέπεται ότι θα υπάρξουν οφέλη για τους εκδότες παρέχοντας ένα βελτιωμένο εργαλείο για τους μελλοντικούς χρήστες και τα έξοδα διαχείρισης, οφέλη για τις βιβλιοθήκες διευκολύνοντας τη διαχείριση, τον έλεγχο, και την ασφάλεια και οφέλη για τους χρήστες παρέχοντας φιλικές προς το χρήστη διεπαφές και επιτυγχάνοντας την μείωση των δαπανών ως αποτέλεσμα της βελτιστοποιημένης μεταχείρισης. Το πρόγραμμα έχει επί του παρόντος μέλη στην Ελλάδα, την Ιταλία, την Ισπανία, και το Ηνωμένο Βασίλειο. 

  Ακόμη ένα σημαντικό πρόγραμμα είναι το  Decomate ΙΙ (Παράδοση των Υλικών Πνευματικών Δικαιωμάτων σε Ηλεκτρονική Μορφή) στόχος του οποίου είναι να αναπτυχθεί μια ευρωπαϊκή ψηφιακή βιβλιοθήκη για τα οικονομικά —μια υπηρεσία που θα παρέχει την πρόσβαση σε μια ποικιλία από πηγές πληροφόρησης που περιέχονται σε διαφορετικές βιβλιοθήκες σε όλη την Ευρώπη. Στηρίζεται στο επιτυχές πρόγραμμα Decomate Ι καλύπτοντας και τα υλικά πνευματικών δικαιωμάτων και μη-πνευματικών δικαιωμάτων διαφορετικών τύπων και διαφορετικών σχημάτων και επιτρέποντας στους χρήστες πρόσβαση στις πηγές σε οποιεσδήποτε από τις συμμετέχουσες βιβλιοθήκες μέσα από μια μοναδική, ενιαία διασύνδεση. Το Decomate ΙΙ θα περιλαμβάνει υπηρεσίες εξατομικευμένου χρήστη συν τις ενισχυμένες τεχνικές για τις γνώσεις πλοήγησης, και θα είναι επίσης ένα πεδίο δοκιμής για τις συμφωνίες αδειών με τους εκδότες και τους προμηθευτές πληροφοριών και για τα πρότυπα και τα μοντέλα της χρήσης των υπηρεσιών της ψηφιακής βιβλιοθήκης. Η κυκλοφορία λογισμικού θα εφαρμοστεί σε διάφορες ευρωπαϊκές περιοχές δοκιμής για να αποκτηθεί η γνώση στις καλύτερες πρακτικά εγκαταστάσεις και στις πραγματικές δαπάνες και προσπάθειες. Η πανεπιστημιακή βιβλιοθήκη του Tilburg στις Κάτω Χώρες συντονίζει το πρόγραμμα, η οποία έχει κι άλλους συνεταίρους στην Ιταλία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στην Ισπανία, στο Βέλγιο, καθώς επίσης και στις Κάτω Χώρες. Ένας εργαζόμενος βοηθός πειράματος είναι τώρα διαθέσιμος με δύο βάσεις δεδομένων, και η ελεύθερη πρόσβαση δίνεται ως αντάλλαγμα για την αξιολόγηση.

  Το πρόγραμμα Dieper (Ψηφιοποιημένα Ευρωπαϊκά Περιοδικά) προσφέρει ένα πεδίο δοκιμής για τη μελέτη της επίδρασης της παροχής γρήγορης ηλεκτρονικής πρόσβασης στα σχετικά σύντομα έγγραφα όπως τα περιοδικά άρθρα. Καλύπτει την ανάγκη στην Ευρώπη για μια κεντρική πρόσβαση ή μια εγγραφή όπου όλα τα ψηφιοποιημένα περιοδικά μπορούν να καταγραφούν και από όπου πλήρη κειμένου αναζητήσεις των άρθρων μπορούν να πραγματοποιηθούν. Τα αρχεία στον κατάλογο συνδέονται (μέσω του Ιστού) με περιεκτικά αρχεία της περιοδικής λογοτεχνίας σε όλη την Ευρώπη. Οι συμμετέχοντες στο πρόγραμμα δημιουργούν μια εικονική βιβλιοθήκη περιοδικών ανιχνεύοντας επιλεγμένα περιοδικά και συνδέοντας οποιεσδήποτε υπάρχουσες ψηφιακές συλλογές και  στην εγγραφή  και  στη μηχανή αναζήτησης. Το πρόγραμμα αναμένεται να βελτιώσει την πρόσβαση σε παλαιότερη περιοδική λογοτεχνία, να διατηρήσει τα στοιχεία , να ολοκληρώσει τις συλλογές, να δοκιμάσει τα πρότυπα για την ψηφιοποίηση και την πρόσβαση, και να εγκαταστήσει όποιες υποδομές απαιτούνται. Το Dieper συντονίζεται από το πανεπιστήμιο του Georg August στη Γερμανία και έχει συνεργάτες στη Γαλλία, τη Φινλανδία, τη Δανία, το Βέλγιο, την Αυστρία, την Ιταλία, την Ελλάδα, και την Εσθονία.  
  Οι τυφλοί μουσικοί χρειάζονται να διαβάσουν τις μουσικές παρτιτούρες, και το Braille (σύστημα γραφής και ανάγνωσης τυφλών) είναι αυτήν την περίοδο ο μόνος τρόπος στην κανονική παραγωγή με το οποίο αυτό μπορεί να γίνει. Η παραγωγή απαιτεί τη γνώση μουσικής και αποκρυπτογράφηση της μουσικής του Braille. Είναι κοπιαστικό και παράλληλα ακριβό. Σε μια προσπάθεια να μειωθούν οι δαπάνες και η επανάληψη προσπαθειών, τέσσερις από τις σημαντικότερες βιβλιοθήκες μουσικής του Braille έχουν διαμορφώσει έναν κοινό κατάλογο της μουσικής του Braille. Η εργασία είναι προσχεδιαζόμενη, σε ένα δύο ετών πρόγραμμα γνωστό ως Miracle (Music Information Resources Assisted Computer Library Exchange), για να αναπτύξει ένα σύστημα με το οποίο οι ειδικές βιβλιοθήκες μπορούν να έχουν πρόσβαση και να κατεβάζουν μουσική Braille σε ψηφιακή μορφή από μια κεντρική βάση δεδομένων. Η Ολλανδική Εθνική Βιβλιοθήκη για τους Τυφλούς (SVB) στις Κάτω Χώρες συντονίζει το πρόγραμμα, που άρχισε το 1999 και έχει συνεργάτες στο Ηνωμένο Βασίλειο, στην Ιταλία, στην Ελβετία, και στην Ισπανία.  

  Επιπλέον χρηματοδοτείται ένα ευρωπαϊκό/ παγκόσμιο συνεργατικό πρόγραμμα το οποίο αν και είναι διεθνές συμπεριλαμβάνεται σε αυτή την αναφορά επειδή οι περισσότεροι από τους συνεργάτες είναι ευρωπαίοι. Ο κύριος στόχος της Biblioteca Universalis είναι να κάνει τις σημαντικότερες εργασίες της παγκόσμιας επιστημονικής και πολιτιστικής κληρονομιάς προσβάσιμες σε ένα τεράστιο κοινό μέσω της τεχνολογίας πολυμέσων. Ο στόχος είναι να εκμεταλλευτούμε τα ήδη υπάρχοντα προγράμματα ψηφιοποίησης προκειμένου να δημιουργηθεί μια μεγάλη διανεμημένη εικονική συλλογή γνώσης και να την καταστήσει διαθέσιμη στους τελικούς χρήστες μέσω παγκόσμιων δικτύων επικοινωνίας, ούτως ώστε να δημιουργηθεί ένα παγκόσμιο ηλεκτρονικό σύστημα βιβλιοθηκών. Η Biblioteca Universalis είναι ένα πρόγραμμα ομάδας των 7 και οι ιδρύοντες συνεργάτες ήταν οι εθνικές βιβλιοθήκες της Γαλλίας, της Ιταλίας, της Γερμανίας, του Ηνωμένου Βασιλείου, της Ιαπωνίας, του Καναδά, και των ΗΠΑ. Οι εθνικές βιβλιοθήκες του Βελγίου, της Τσεχίας, των Κάτω Χωρών, της Πορτογαλίας, της Ισπανίας, και της Ελβετίας έχουν συμμετάσχει από τότε στο πρόγραμμα. Η Biblioteca Universalis αναμένεται να ενισχύσει τη λειτουργία των βιβλιοθηκών και να βελτιώσει τη διεθνή διαθεσιμότητα των ψηφιοποιημένων πηγών, συμπεριλαμβανομένου όχι μόνο των βιβλιογραφικών αρχείων αλλά και του περιεχομένου των πληροφοριών (με την ενσωμάτωση κειμένου, γραφικών, ακόμα και κινούμενων εικόνων, και ήχου). Θα είναι σε θέση να προωθήσει τις μεγάλης κλίμακας τεχνικές ψηφιοποίησης και να ενθαρρύνει επίσης τον ορισμό και τη θέσπιση παγκόσμιων προτύπων σε διάφορες περιοχές όπως η ψηφιοποίηση, τα πρωτόκολλα επικοινωνίας, και η διεπαφή με τον χρήστη. Η Biblioteca Universalis θα εξετάσει τις ερωτήσεις διαλειτουργικότητας, την αποτελεσματική διαχείριση και το πρακτικό πλαίσιο για την διεθνή συνεργασία.

  Οι Εθνικές Ψηφιακές Βιβλιοθήκες έχουν αναλάβει κάποιες πρωτοβουλίες οι οποίες αναλύονται διεξοδικά παρακάτω.
	

	Γαλλία 


Το Gallica είναι ένας πειραματικός διακομιστής (server) που παρέχει την εξ' αποστάσεως πρόσβαση  στις ψηφιακές συλλογές της Bibliotheque nationale de France (BnF) βασισμένο σε ψηφιοποιημένα τυπωμένα σχήματα εγγράφου, ακόμα και κινούμενες εικόνες, και ήχους. Το υλικό που σχετίζεται με το 19ο αιώνα ήταν μια φυσική επιλογή για τα αρχικά πειράματα. Από τις 30 εκατομμύρια ψηφιοποιημένες σελίδες του υλικού της Γαλλικής Εθνικής Βιβλιοθήκης (περίπου το ένα τρίτο από αυτό που σχετίζεται με το 19ο αιώνα), το Gallica επιτρέπει επί του παρόντος την πρόσβαση σε 2 εκατομμύρια σελίδες σε σχήμα εικόνας. Περιέχει επίσης ένα τμήμα της βάσης δεδομένων Frantext του Γαλλικού Εθνικού Κέντρου για την Επιστημονική Έρευνα, το οποίο προσφέρει περισσότερους από 250 τόμους σε πλήρες κείμενο. Ο στόχος του Gallica είναι να παρουσιάσει ένα δείγμα κειμένων από μια ποικιλία δημοσιεύσεων (μονογραφίες, λεξικά, περιοδικά, σπάνια βιβλία) προκειμένου να αξιολογηθούν οι όροι κάτω από τους οποίους τέτοια ψηφιακά έγγραφα είναι σε θέση να γίνουν προσιτά μέσω των δικτύων. Για να επιτραπεί η καλύτερη πλοήγηση, οι πηγές του Gallica έχουν ταξινομηθεί σύμφωνα με την παραδοσιακή πειθαρχική σειρά που βρέθηκαν στη λογοτεχνία του 19ου-αιώνα.  
  Η υπηρεσία Classical Gallica θα είναι μια αναφορική συνιστώσα για τους ερευνητές προσφέροντας επιπλέον ψηφιακά έγγραφα και εικόνες των λογοτεχνικών έργων των μεγάλων γαλλικών συγγραφέων μέσω Διαδικτύου. Το Gallica 2000, με 80.000 έγγραφα και ένα πιο διαισθητικό σύστημα αναζήτησης, αποτελεί τη σημαντικότερη έκδοση του συστήματος μέχρι σήμερα από τη δημιουργία του διακομιστή το 1997. Παρέχει την πρόσβαση σε μια βιβλιοθήκη πολυμέσων που καλύπτει χρονικά μια περίοδο από τα Μεσαιωνικά χρόνια ως τον 20ό αιώνα.  
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	Γερμανία 


Οι Παγκόσμιες Πληροφορίες, το Γερμανικό Πρόγραμμα Ψηφιακών Βιβλιοθηκών, προωθήθηκε το 1998 με περίπου 35 εκατομμύρια $ για τα προγράμματα που προγραμματίστηκαν για δύο φάσεις κατά τη διάρκεια των επόμενων 6 ετών. Σε αντίθεση με το Αμερικανικό πρόγραμμα ψηφιακών βιβλιοθηκών, το γερμανικό πρόγραμμα είναι βασισμένο σε μια περαιτέρω συνεργασία με πανεπιστήμια, εκδοτικούς οίκους, εμπόρους βιβλίων, ειδικά κέντρα πληροφοριών, μαθητικές κοινότητες, καθώς επίσης και ακαδημαϊκές και ερευνητικές βιβλιοθήκες, παρά με το κοινό. Οι στόχοι του είναι να επιτύχει την αποδοτική πρόσβαση στη παγκόσμια πληροφορία, άμεσα από το γραφείο του επιστήμονα, παρέχοντας την οργάνωση και υποκινώντας τη δομική αλλαγή στη διαδικασία ενημέρωσης και επικοινωνίας της επιστημονικής κοινότητας.  
  Η έρευνα και οι δραστηριότητες προχωρούν σε πέντε κύριες περιοχές ή σημεία εστίασης: καθιέρωση πιο αποδοτικών εκδοτικών διαδικασιών με την εκμετάλλευση των ηλεκτρονικών μέσων, χρήση της ηλεκτρονικής τεχνολογίας για να προαχθούν οι δυνατότητες διδασκαλίας και εκμάθησης, βελτίωση της οργάνωσης του περιεχομένου, της ανάκτησης, και της ευρετηρίασης, καθιέρωση της ανάκτησης και του περιεχομένου μέσω του σχεδίου διεπαφής με τον χρήστη και συμφωνία σε ζητήματα ιδιοκτησίας, αυθεντικότητας, διατίμησης και τιμολόγησης. Τα προϊόντα των διάφορων ερευνητικών προγραμμάτων θα είναι υπό μορφή δοκιμασμένων, εφαρμόσιμων πρωτοτύπων που μπορούν να εφαρμοστούν στη γερμανική εθνική υποδομή πληροφοριών.  
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	Ρωσία 


Με πάνω από 40 εκατομμύρια τόμους, η Ρωσική Κρατική Βιβλιοθήκη (RSL, πρότερα η βιβλιοθήκη Λένιν) είναι η μεγαλύτερη βιβλιοθήκη στην Ευρώπη και η δεύτερη μεγαλύτερη στον κόσμο. Με τη βοήθεια της Unesco, η βιβλιοθήκη υποβάλλεται αυτήν την περίοδο σε ένα πρόγραμμα εκσυγχρονισμού αποκαλούμενο  Πρόγραμμα πληροφοριών Tacis. Μια  σημαντική συνιστώσα του εκσυγχρονισμού είναι η εφαρμογή της τεχνολογίας πληροφοριών στην καθημερινή πρακτική. Ο στόχος είναι να μετατραπεί το RSL από μια παραδοσιακή βιβλιοθήκη σε μια ψηφιακή βιβλιοθήκη που ικανοποιεί τις αυξανόμενες πληροφοριακές ανάγκες των Ρώσων.  
  Το πρόγραμμα εκσυγχρονισμού αποτελείται από τέσσερα συσχετιζόμενα στοιχεία:  
1. Αναλύοντας τις απαιτήσεις των χρηστών, την κατάσταση τρέχουσας υποδομής και των υπηρεσιών πληροφοριών, και εξετάζοντας τις μελλοντικές ανάγκες  
2. Αναλύοντας την επεξεργασία εγγράφων, συμπεριλαμβανομένου του σχεδίου ενός προγράμματος μετατροπής για τους συμβατικούς καταλόγους βιβλιοθηκών και διευκρινίζοντας τις οργανωτικές δομές και τις λειτουργίες ενός ολοκληρωμένου συστήματος βιβλιοθηκών  
3. Αναπτύσσοντας μια επιχειρησιακή στρατηγική και ένα σχέδιο με την ανάλυση των ευκαιριών αγοράς για τις βασικές υπηρεσίες βιβλιοθηκών  
4. Εφαρμόζοντας ένα πιλοτικό πρόγραμμα, συμπεριλαμβανομένου του σχεδίου ενός δικτύου τοπικής περιοχής και μιας εγκατάστασης ενός ολοκληρωμένου συστήματος βιβλιοθηκών  
  Το πρόγραμμα άρχισε τον Δεκέμβριο του 1998 και η διάρκειά του ήταν 18 μήνες, με συνεργάτες συμπεριλαμβανομένων του Βρετανικού Συμβουλίου, της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Σκωτίας, και του Jouve SA (Γαλλία). Πρόσθετη χρηματοδότηση παρέχεται από το πρόγραμμα TACIS της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο είναι μια πρωτοβουλία για τις Νέες Ανεξάρτητες Πολιτείες και τη Μογγολία να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη των οικονομικών και πολιτικών συνδέσεων μεταξύ της ΕΕ και των συνέταιρων χωρών. Μέχρι τον Ιούνιο του 2000, διάφορα αποτελέσματα είχαν πραγματοποιηθεί: η εγκατάσταση ενός νέου PC LAN (υπολογιστής τοπικού δικτύου) για το προσωπικό και τους χρήστες (συμπεριλαμβανομένου ενός νέου διακομιστή (server)), η εφαρμογή ενός ολοκληρωμένου συστήματος βιβλιοθηκών (ALEPH 500) προσαρμοσμένο στις ρωσικές ανάγκες (με ένα κυριλλικό σύνολο χαρακτήρων), ένα πρότυπο μετατροπής για τους καταλόγους της RSL (αναγνώσιμο και από κάρτα και από μηχανή), ένα OPAC περίπου 300.000 βιβλιογραφικών αρχείων προσβάσιμων  και μέσω του intranet (ενδοδικτύου)  και του internet (Διαδικτύου), και ένα κέντρο πραγματογνωμοσύνης για τη Ρωσία πάνω στην ανάπτυξη των ψηφιακών βιβλιοθηκών.
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	Δανία 


  Και οι πέντε σκανδιναβικές χώρες (Δανία, Φινλανδία, Ισλανδία, Νορβηγία, και Σουηδία) έχουν κάποιου είδους πρόγραμμα ψηφιακών βιβλιοθηκών. Η Danmarks Elektroniske Forsknings-bibliotek (DEF, η Δανική Βιλιοθήκη Ηλεκτρονικής Έρευνας) παρέχει μια εικονική βιβλιοθήκη για τους ερευνητές, τους σπουδαστές, τους λέκτορες, και τους άλλους χρήστες των δανικών ερευνητικών ιδρυμάτων μέσω του Διαδικτύου. Μια πύλη Web (Ιστού) θα παράσχει την πρόσβαση και τη δυνατότητα να παραγγείλεις από κατάλογο βιβλιοθηκών δεδομένα και ψηφιοποιημένες συλλογές, συμπεριλαμβανομένων των ξένων βάσεων δεδομένων με περιοδικά άρθρα σε πλήρες κείμενο. Μια σημαντική πτυχή της DEF είναι η δυνατότητα να επιτρέπεται στο χρήστη, μέσω ενός κοινού σχεδιαγράμματος αναζήτησης, να εκτελεί ταυτόχρονη έρευνα σε διάφορες βάσεις δεδομένων με την ίδια σειρά αναζήτησης προκειμένου να επιτευχθούν καλύτερα αποτελέσματα. Σε πολλές περιπτώσεις αυτή η δυνατότητα θα γνωστοποιήσει επίσης στο χρήστη  τις νέες πηγές πληροφοριών. Η DEF θέλει ακόμη να εξασφαλίσει ότι οι σπάνιες συλλογές που δεν είναι άμεσα διαθέσιμες μπορούν να ψηφιοποιηθούν και να ανοιχθούν στο ευρύ κοινό.  
  Το πρόγραμμα της Δανικής Βιβλιοθήκης Ηλεκτρονικής Έρευνας είναι το αποτέλεσμα μιας συνεργατικής προσπάθειας από το Υπουργείο Πολιτισμού, το Υπουργείο Έρευνας, και το Υπουργείο Παιδείας. Η Αρχή της Δανικής Εθνικής Βιβλιοθήκης ευθύνεται για την ουσιαστική ροή του προγράμματος, το οποίο περιλαμβάνει τις 12 μεγαλύτερες και  τις 44 μεσαίου μεγέθους ερευνητικές βιβλιοθήκες καθώς επίσης και τη Δανική Εθνική Βιβλιοθήκη. Σε εύθετο χρόνο, περισσότερες από 200 μικρές ερευνητικές βιβλιοθήκες και άλλοι προμηθευτές πληροφοριών και ερευνητικά ιδρύματα της χώρας θα γίνουν μέρος της DEF.  
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	Φινλανδία 


  Στη Φινλανδία, η  Εθνική Ηλεκτρονική Βιβλιοθήκη, FinELib, είναι ένα πρόγραμμα που εγκαινιάζεται από το Υπουργείο Παιδείας και που στοχεύει στην υποστήριξη της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και της έρευνας στη Φινλανδία. Από την αρχή του 2000, η Εθνική Βιβλιοθήκη της Φινλανδίας είναι αρμόδια για τις δραστηριότητες. Η FinELib αποκτά φινλανδικό και ξένο ηλεκτρονικό υλικό για τη Φινλανδία, όπως επιστημονικά περιοδικά και παραπεμπτικές βάσεις δεδομένων για εξειδικευμένα πεδία. Ο στόχος είναι να παρασχεθεί υλικό που να εξυπηρετεί όσο το δυνατόν περισσότερους επιστημονικούς κλάδους. Στοχεύει επίσης στο να προσφέρει έναν αποτελεσματικότερο τρόπο εύρεσης υλικού από το Διαδίκτυο και να παρέχει κοινή πρόσβαση στις πληροφορίες χρησιμοποιώντας το δίκτυο δεδομένων. Η Εθνική Ηλεκτρονική  Βιβλιοθήκη βρίσκεται σε στενή συνεργασία με άλλα εθνικά προγράμματα ανάπτυξης, και τα κοινά ενδιαφέροντα περιλαμβάνουν τις ηλεκτρονικές εκδόσεις, τη μακροπρόθεσμη αποθήκευση του ηλεκτρονικού υλικού, τα πνευματικά δικαιώματα, και άλλα τοπικά ζητήματα.  
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	Σουηδία 


  Το πανεπιστήμιο Linköping στη Σουηδία στεγάζει το εκδοτικό γραφείο του προγράμματος Runeberg, ένα πρόγραμμα που στοχεύει στην έκδοση των ελεύθερων ηλεκτρονικών εκδόσεων των παλαιών (χωρίς πνευματικά δικαιώματα) βιβλίων από τη Σουηδία και άλλες σκανδιναβικές χώρες στο Διαδίκτυο. Ο κατάλογος της σκανδιναβικής βιβλιογραφίας στο διαδίκτυο από το 1992 απαριθμεί περισσότερους από 200 τίτλους, οι περισσότεροι από τους οποίους είναι στα σουηδικά. Το πρόγραμμα Runeberg στηρίζεται στην εθελοντική συνεργασία —με εκατοντάδες εθελοντές σε όλο τον κόσμο —αν και κάποια χρηματοδότηση παρέχεται από το πανεπιστήμιο. Ηλεκτρονικές πανομοιότυπες εκδόσεις εισήχθησαν το φθινόπωρο του 1998 για να αποφύγουν τα OCR λάθη και τα λάθη δακτυλογράφησης, αν και δεν έχουν όλα τα κείμενα εικόνες δυαδικών αρχείων ακόμη.

	[image: image6.png]




	Ισπανία 


  Η εθνική βιβλιοθήκη της Ισπανίας, η Biblioteca Nacional, έχει ένα πρόγραμμα ψηφιοποίησης με το όνομα Memoria Hispanica. Όπως η Γαλλική εθνική βιβλιοθήκη, το ισπανικό πρόγραμμα περιλαμβάνει επίσης την ψηφιοποίηση μοναδικών εργασιών, σπάνιων στοιχείων, και άλλων θησαυρών, τα πιο περιζήτητα βιβλία από τους αναγνώστες (παρέχοντας αυτά δεν είναι θέμα των πνευματικών δικαιωμάτων), και οι πιο ευπαθείς στην επιδείνωση τόμοι. Οι σαρωμένες εικόνες των διάφορων τόμων θα συνδεθούν  με τις αντίστοιχες βιβλιογραφικές περιγραφές στη βάση δεδομένων της Biblioteca Nacional, Ariadna. Σε ένα μεταγενέστερο στάδιο θα είναι δυνατό να υπάρχει πρόσβαση σε αυτές τις εικόνες μέσω του Διαδικτύου.  
  Το Memoria Hispanica, που άρχισε το 1995, ξεκίνησε ως μια προσπάθεια να αντιμετωπιστούν όλοι οι διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν ιδιαίτερα τις δημόσιες βιβλιοθήκες. Οι στόχοι του περιλαμβάνουν την εύρεση καλύτερων λύσεων για τη διατήρηση και την επιδείνωση, παρέχοντας νέες υπηρεσίες, και προάγοντας την παρούσα ισπανική λογοτεχνία σε όλο τον κόσμο μέσω της παγκόσμιας δυνατότητας πρόσβασης στα ψηφιακά έγγραφα. Τα υλικά των βιβλιοθηκών που περιλήφθηκαν στην αρχική επιλογή αποτελούνται από χειρόγραφα, χάρτες, τυπωμένα βιβλία, περιοδικά, εικονογραφίες και εγχαράξεις, σχέδια, μουσικές συνθέσεις, ηχογραφήσεις, φωτογραφίες, και φιλμ. Το πρόγραμμα άρχισε πραγματικά με την ψηφιοποίηση της Iconografιa Hispanica —μια εργασία περίπου 20.000 πορτρέτων των ισπανικών προσωπικοτήτων στη διάρκεια του χρόνου.  
  Ένα άλλο πρόγραμμα αναλαμβανόμενο από τη Biblioteca Nacional σε συνεργασία με το Fundaciσn Histσrica Tavera είναι το Clαsicos Tavera, το οποίο περιλαμβάνει το ψηφιοποιημένο κείμενο των κλασικών και βασικών εργασιών στην ιστορία της Ισπανίας και Ιβηροαμερικής σε κάθε τομέα εκμάθησης. Περίπου 4.000 τίτλοι πρόκειται να σαρωθούν κατά τη διάρκεια των επόμενων 4 ετών. Ένα από τα μεγαλύτερα προγράμματα ψηφιοποίησης στην Ισπανία, το Clαsicos Tavera θα περιλαμβάνει δύο συμπληρωματικές περιοχές: πηγές γενικών πληροφοριών και συγκεκριμένα θέματα. Τα πρώτα θα περιλαμβάνουν τις συλλογές χειρογράφων, τα ειδικά αρχεία, τις διατριβές, τις βιβλιογραφίες, και παρόμοια, ενώ τα τελευταία θα καλύπτουν την αποικιακή και συνταγματική νομοθεσία, τη γενεαλογία, τη χαρτογραφία, την αρχιτεκτονική, την ιατρική, την επιστήμη, και την ιστορία της λογοτεχνίας στην ιβηρική χερσόνησο.  
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Κάτω Χώρες 


  Στις Κάτω Χώρες, το Koninklijke Bibliotheek (KB, η αντίστοιχη βασιλική βιβλιοθήκη(της Αγγλίας)), μέσω του προγράμματος Ψηφιακών Συλλογών ΚΒ, στοχεύει να παρέχει online πρόσβαση μέσω του Διαδικτύου σε ακαδημαϊκές συλλογές και έγγραφα στον ανθρωπιστικό τομέα. Η εθνική βιβλιοθήκη θεωρεί ότι η ψηφιοποίηση είναι σημαντική επειδή διευρύνει την πρόσβαση και τη διάδοση της γνώσης, και συντηρεί το αρχικό υλικό (ειδικά ότι είναι τρωτό σε ζημία από τους χρήστες), έτσι για να επιτύχει αυτόν τον στόχο έχει συντάξει ένα εκτενές πολιτικό σχέδιο για την ψηφιοποίηση. Το σχέδιο καλύπτει τέτοιες πτυχές όπως το πλαίσιο για ψηφιοποίηση, τους τύπους των συλλογών και τα κριτήρια επιλογής, τη λειτουργικότητα (πώς οι χρήστες θα μπορούσαν να δουν εικόνες και κείμενα), την ανάπτυξη της τεχνολογίας και τη διαχείριση, την καταγραφή των συλλογών, τις δαπάνες, και την αξιοποίηση των αποτελεσμάτων.   

  Από τα πολλά προγράμματα της βασιλικής βιβλιοθήκης, το πρόγραμμα Χειρόγραφα Μεσαιωνικού Διαφωτισμού στοχεύει να παρέχει ηλεκτρονική πρόσβαση στα μονογραφήματα, τις μικρογραφίες, και τις διακοσμήσεις περιθωρίου (περίπου 6.500 εικόνες) από τα πολλά διακοσμημένα χειρόγραφα στην εθνική βιβλιοθήκη. Τα μεσαιωνικά διακοσμημένα χειρόγραφα μελετώνται συχνά, και η πολύτιμη συλλογή έχει μια μοναδική πολιτιστική αξία για ένα ποικίλο και σχετικά ευρύ ακροατήριο. Δεδομένου ότι αφορά πολύτιμα και εύθραυστα υλικά, τα βιβλία μπορούν να μελετηθούν μόνο μέσα στους τοίχους των βιβλιοθηκών, κατά συνέπεια αναμένεται ότι η βελτιωμένη πρόσβαση και οι δυνατότητες αναζήτησης μετά από την ψηφιοποίηση θα αυξήσουν το ενδιαφέρον για τα υλικά ακόμη περισσότερο.    

  Ένα από τα πρόωρα πειράματα ψηφιοποίησης ήταν η  Βάση Δεδομένων των Υδατοσήμων, η οποία στοχεύει να είναι ένα εργαλείο που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη μελέτη όλων των ειδών εγγράφου. Χρησιμοποιώντας τη βάση δεδομένων των υδατοσήμων και των εικόνων τους, οι χρήστες θα είναι σε θέση να απαντήσουν στις ερωτήσεις για την ημερομηνία, τον τόπο, και την αυθεντικότητα ευκολότερα από ποτέ. Τα υδατόσημα από τυπωμένα βιβλία του 15ου-αιώνα επιλέχτηκαν ως ύλη μονογραφήματος. Χρησιμοποιώντας τις τεχνικές ηλεκτρο-ακτινογραφίας, μια σχετικά περιεκτική βάση δεδομένων με εικόνες και περιγραφές 2.500 παραδειγμάτων σχηματίζεται από πάνω από 100 χρονολογημένα παλιά έργα (πριν το 1504) από τη συλλογή της Koninklijke Bibliotheek. Η βάση δεδομένων των υδατοσήμων θα είναι επεκτάσιμη, και θα έχει τις συνδέσεις με άλλες διεθνείς βάσεις δεδομένων.  Η πολιτιστική κληρονομιά μιας χώρας περιλαμβάνει στοιχεία όπως βιβλία, φυλλάδια, τυπώσεις ιστορίας, αναμνηστικά μετάλλια, έργα ζωγραφικής, επιστολές, και άλλα μοναδικά έγγραφα και ένα ευρύ φάσμα χειροποίητων αντικειμένων όπως τα μοντέλα σκαφών, λουριά, γεωργικά μέσα, και η αγγειοπλαστική. Τέτοια υλικά δεν είναι συχνά εύκολα προς καταχώρηση, μερικές φορές ευαίσθητα, και επομένως όχι ευπρόσιτα στους χρήστες. Έτσι η Koninklijke Bibliotheek και το Rijksmuseum στο Άμστερνταμ έχουν πάρει την πρωτοβουλία να δημοσιευθεί μέρος των πλούσιων συλλογών τους στο Διαδίκτυο. Το πρόγραμμα Ψηφιακός Ιστορικός Άτλας εστιάζει σε τέσσερις σημαντικές περιόδους στην ιστορία του 17ου-αιώνα, ο αποκαλούμενος Ολλανδικός Χρυσός αιώνας. Όλα τα επιλεγμένα "έγγραφα" της KB και του Rijksmuseum σχετικά με αυτές τις περιόδους ψηφιοποιούνται: Αυτό ανέρχεται σε περίπου 2.200 τεύχη, 600 τυπώσεις ιστορίας, και 200 αναμνηστικά μετάλλια. Το σύστημα έχει αναπτυχθεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε μπορεί εύκολα να επεκταθεί σε άλλους τύπους "εγγράφων" όπως τα έργα ζωγραφικής, μοντέλα πλοίων, και άλλα τρισδιάστατα αντικείμενα. Έχοντας ξεκινήσει τον Ιούνιο του 1999, το πρόγραμμα αναμένεται να ολοκληρωθεί στις 1 Ιουνίου του 2001. 
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	Αγγλία 


  Το Πρόγραμμα Ψηφιακής Βιβλιοθήκης της Βρετανικής Βιβλιοθήκης στοχεύει να καθιερώσει τις ψηφιακές υπηρεσίες πληροφόρησης βασισμένες στο περιεχόμενο των ποικίλων συλλογών της Βρετανικής Βιβλιοθήκης, και έπειτα να αναπτύξει τις ικανότητες ώστε να εργαστεί με αυτές τις συλλογές με νέους και διαφορετικούς τρόπους βελτιώνοντας την πρόσβαση σε αυτές από όλο τον κόσμο. Η ψηφιακή βιβλιοθήκη που δημιουργείται θα αποτελείται από ένα σημαντικό πλήθος ψηφιακών εγγράφων περιλαμβάνοντας κείμενο, ακίνητες και κινούμενες εικόνες, ήχο, πάνω σε ποικίλα θέματα, και σύγχρονα και ιστορικά. Η ιδέα είναι ότι οι ψηφιακές συλλογές και οι υπηρεσίες θα συμπληρώσουν παρά θα αντικαταστήσουν τις παραδοσιακές συλλογές. Προσφέροντας εξ αποστάσεως παράδοση ηλεκτρονικών εγγράφων, η βιβλιοθήκη αναμένει να φτάσει στους νέους χρήστες. Η ψηφιακή συλλογή της Βρετανικής Βιβλιοθήκης χτίζεται από διάφορες πηγές με τρεις κύριους τρόπους: μέσα από την ψηφιοποίηση μερικού από του υπάρχοντος συλλεκτικού υλικού της βιβλιοθήκης (όπως τα αρχαία κείμενα και τα χειρόγραφα, για παράδειγμα η ιστορική Magna Carta και το παλαιό αγγλικό ποίημα Beowulf) μέσω της απόκτησης των δημοσιευμένων ψηφιακών υλικών (όπως ευρεσιτεχνίες, CD-ROM, ηχογραφήσεις) και μέσω της νομικής κατάθεσης των ψηφιακών υλικών που δημοσιεύονται στο Ηνωμένο Βασίλειο.  
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Ηνωμένο  
Βασίλειο 


  Ο κύριος στόχος του Προγράμματος Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών (eLib) ήταν να συνδεθεί η κοινότητα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στο Ηνωμένο Βασίλειο στην ανάπτυξη και τη διαμόρφωση της ηλεκτρονικής βιβλιοθήκης. Στις φάσεις 1 και 2, περίπου 60 προγράμματα χρηματοδοτήθηκαν στους τομείς των ηλεκτρονικών εκδόσεων, της ψηφιοποίησης εικόνας, της παράδοσης εγγράφων, και της πρόσβασης στις δικτυωμένες πηγές. Η φάση 3 είναι μια προσπάθεια να παγιωθεί η εμπειρία και μαθήματα που έχουν διδαχθεί από αυτά τα προηγούμενα προγράμματα και να δημιουργηθούν πρότυπες ψηφιακές βιβλιοθήκες για το μέλλον μέσω τεσσάρων κύριων προσεγγίσεων (που περιγράφονται λεπτομερέστερα κατωτέρω): υβριδικές βιβλιοθήκες, μεγάλης κλίμακας ανακάλυψη πηγών, ψηφιακή συντήρηση, και η ανάπτυξη των πρώτων eLib προγραμμάτων στις υπηρεσίες.  
  Το πρόγραμμα Υβριδικές Βιβλιοθήκες στοχεύει να ενσωματώσει ηλεκτρονικά προϊόντα και υπηρεσίες στις παραδοσιακές λειτουργίες μιας βιβλιοθήκης. Ο στόχος είναι για έναν χρήστη βιβλιοθηκών να είσαι σε θέση να χρησιμοποιήσει μια μοναδική διασύνδεση για να ανακαλύψει και να ανακτήσει όλες τις πηγές μιας βιβλιοθήκης, και εσωτερικές (φυσικά υλικά) ή εξωτερικές (πηγές Διαδικτύου). Υπάρχουν πέντε προγράμματα υβριδικής βιβλιοθήκης, κάθε ένα από τα οποία εκθέτει μια ποικιλία διαφορετικών προσεγγίσεων: θέματα βασισμένα στις δραστηριότητες (Headline) και στις κλασσικές μελέτες (Malibu), εστιασμένα στις επιπτώσεις στο χρήστη (Hylife) ή τα τεχνικά ζητήματα (Agora) ή αναπτύσσοντας μια σειρά των ενοτήτων μέσα στις διαφορετικές θεματικές περιοχές σε ένα ξεχωριστό ίδρυμα (Builder).  
  Η μεγάλης κλίμακας ανακάλυψη πηγών (CLUMPS) προκύπτει από την ανάγκη να μοιραστούν οι πηγές. Τα τέσσερα προγράμματα eLib CLUMP λαμβάνουν τη μορφή εικονικών ενωτικών καταλόγων  που είναι ταυτόχρονα εξερευνήσιμοι  σε ένα δίκτυο και προσβάσιμοι μέσω μιας κοινής διασύνδεσης. Τρία από τα προγράμματα στηρίζονται στις υπάρχουσες συνεργατικές ρυθμίσεις και είναι περιφερειακά βασισμένα, ενώ το τέταρτο είναι θεματικά βασισμένο (μουσική).  
  Το πρόγραμμα Cedars ερευνά τα στρατηγικά, μεθοδολογικά, και πρακτικά ζητήματα που περιλαμβάνονται για τη μακροπρόθεσμη συντήρηση των πηγών ψηφιακών πληροφοριών με στόχο την ανάπτυξη μιας εθνικής στρατηγικής για την ψηφιακή συντήρηση. Υπάρχουν πολυάριθμα άλλα προγράμματα στο πλαίσιο του προγράμματος eLib σε περιοχές όπως πρόσβαση σε δικτυωμένες πηγές, ψηφιοποίηση, παράδοση ηλεκτρονικών εγγράφων, ηλεκτρονικά περιοδικά, σύντομα ηλεκτρονικά δάνεια, εικόνες, κατόπιν παραγγελίας έκδοση, και κατάρτιση.  
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	Σκωτία 


  Οι ταχείες πρόοδοι στην ψηφιακή τεχνολογία έχουν πυροδοτήσει συναρπαστικές δυνατότητες για πολλές βιβλιοθήκες, συμπεριλαμβανομένης της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Σκωτίας, η οποία έχει δημιουργήσει μια από τις μεγαλύτερες online βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων σε μια ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη. Μία από τις πρώτες εργασίες της ήταν να ψηφιοποιηθούν τα μόνα γνωστά αντίγραφα των πιό πρώιμων βιβλίων που τυπώθηκαν στη Σκωτία —οι εκτυπώσεις των Chepman & Myllar που παρήχθησαν στο Εδιμβούργο γύρω στο 1508. Η τρέχουσα εργασία στα βιβλία κατευθύνεται σε σχέση με  την προετοιμασία μιας πλήρους εκδοχής της έκδοσης για την ιστοσελίδα της βιβλιοθήκης. Συνοδευόμενη από διάφορα επίπεδα εισαγωγικού υλικού καθώς επίσης και από μεταγραφή και σχόλια, αυτή αναμένεται να προσελκύσει και το ευρύ κοινό και ένα ειδικότερο ακροατήριο. Όλο και περισσότεροι από τους θησαυρούς της βιβλιοθήκης και τα πιο ενδιαφέροντα στοιχεία ψηφιοποιούνται. Ένας συναρπαστικός «πολύτιμος λίθος» είναι η  τελευταία επιστολή γραμμένη από την Mary, βασίλισσα της Σκωτίας, η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 π.μ. την Τετάρτη, 8 Φεβρουαρίου 1587, 6 ώρες προτού ανέβει στην εξέδρα εκτέλεσης στο κάστρο του Fotheringay.  
  Μία άλλη σημαντική εργασία ψηφιοποίησης είναι αυτή της  φωτογραφίας του John Thompson, ενός από τους σημαντικότερους φωτογράφους της Σκωτίας. Οι εικόνες του από την Κίνα και τη Νοτιοανατολική Ασία ζωντάνεψαν τη χώρα, τον πολιτισμό, και τους ανθρώπους της Άπω Ανατολής για τους "ταξιδιώτες πολυθρόνας" της βικτοριανής Μεγάλης Βρετανίας, ενώ η πρωτοποριακή εργασία του μεταξύ των ανθρώπων των λονδρέζικων δρόμων τον κατέστησε έναν από τους πρώτους φωτοδημοσιογράφους. Η ψηφιοποίηση υλικού σχετικό με τον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, από τα έγγραφα του κόμη Haig καθώς επίσης και άλλων πρόσφατων αποκτήσεων, προχωρά επίσης. Μία ξεχωριστή ιστοσελίδα έχει αναρτηθεί από την Εθνική Βιβλιοθήκη της Σκωτίας με το κέντρο αρχείων του Churchill, η οποία επιτρέπει την παγκόσμια πρόσβαση σε μια "εικονική έκθεση" των βασικών εγγράφων και των φωτογραφιών από τα αμφισβητούμενα  έγγραφα Churchill, καθώς επίσης παρέχει ένα ειδικά ανατεθειμένο σύνολο εκπαιδευτικού υλικού που μπορεί να το κατεβάσει κανείς από υπολογιστή για τους σχολικούς μαθητές με σκοπό τη χρήση στην τάξη.
  Διαμορφωμένο το καλοκαίρι του 1999, το  Kέντρο Έρευνας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης (CDLR) στο πανεπιστήμιο Strathclyde στη Σκωτία συγκεντρώνει τα μεγάλης διάρκειας ερευνητικά ενδιαφέροντα στο χώρο της ψηφιακής πληροφόρησης που προηγουμένως ήταν διαδεδομένα σε δύο πανεπιστημιακά τμήματα. Το CDLR επιδιώκει να συνδυάσει τη θεωρία με την πρακτική με καινοτόμους τρόπους με στόχο να αποτελεί ένα πρότυπο κέντρο στα ζητήματα ψηφιακών βιβλιοθηκών, τα οποία κυμαίνονται από την πολιτική της πληροφόρησης και την ανάκτηση πληροφοριών ως τις τεχνολογίες και τα πρότυπα αποθήκευσης εγγράφων. Μερικά από τα τρέχοντα προγράμματα με τα οποία η ομάδα CDLR  συνδέεται είναι η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη της Γλασκώβης, το SCONE (Σκωτσέζικο πρόγραμμα δικτυακής επέκτασης συλλογών), το SEED (πρόγραμμα του διοικητικού εκπαιδευτικού τμήματος Σκωτίας), το γραφείο ψηφιακών πληροφοριών, τις πτυχές Strathclyde του CAIRNS (συνεταιριστικό ακαδημαϊκό δίκτυο ανάκτησης πληροφοριών για τη Σκωτία) και της GAELS (ηλεκτρονική σύνδεση Γλασκώβης με Strathclyde), η υπηρεσία διαδικτυακών πληροφοριών BUBL, και το εικονικό πανεπιστήμιο Clyde. Ακριβώς για να δώσουμε μια γεύση των ειδών της εξέτασης των πραγμάτων, θα περιγράψουμε δύο προγράμματα:   

  Το πρόγραμμα της ψηφιακής βιβλιοθήκης της Γλασκώβης (GDL) είναι μια αστικού επιπέδού πρωτοβουλία που προσπαθεί να καθιερώσει την GDL ως μία εικονική συνεταιριστική βιβλιοθήκη της πλειοψηφίας των δημόσιων ιδρυμάτων στη Γλασκώβη. Ο μακροπρόθεσμος στόχος είναι να δημιουργηθεί ένας πλήρως ψηφιακός πόρος για να υποστηρίξει τη διδασκαλία, την εκμάθηση, και την έρευνα σε όλα τα επίπεδα στην πόλη. Το πρόγραμμα θα ενισχύσει σημαντικά την υπάρχουσα συνεργασία μέσα στην πόλη και θα συγκεντρώσει το υλικό που χωρίζεται αυτήν την περίοδο από την ιδιοκτησία και τη φυσική θέση.   

 Η εθνική βιβλιοθήκη της Σκωτίας έχει δημιουργήσει μια από τις μεγαλύτερες online βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων σε μια ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη.    

  Η GAELS (ηλεκτρονική σύνδεση Γλασκώβης με Strathclyde) είναι ένα πιλοτικό έργο που βασίζεται στα πανεπιστήμια της Γλασκώβης και Strathclyde. Είναι ένα πρακτικό πρόγραμμα που έχει δύο πτυχές αρχής:  1) βελτίωση της κοινής πρόσβασης στις υπηρεσίες και τις πηγές ηλεκτρονικών πληροφοριών για τους μεταπτυχιακούς σπουδαστές και τους ερευνητές του προσωπικού, και 2) παροχή κοινών υλικών κατάρτισης που βασίζονται στο WEB για τους μεταπτυχιακούς σπουδαστές. Αφετέρου, η GAELS έχει μια ερευνητική λειτουργία: να ερευνήσει τα προβλήματα και τα ζητήματα που προκύπτουν στην από κοινού παροχή τέτοιων υπηρεσιών. Το πιλοτικό έργο εξετάζει πώς να παρέχει αυτές τις υπηρεσίες μέσα στις σχολές εφαρμοσμένης μηχανικής στα πανεπιστήμια. Ο πιο μακροπρόθεσμος στόχος είναι να επεκταθούν οι συνεργατικές υπηρεσίες και η κατάρτιση σε όλα τα μέλη σχολής στα δύο πανεπιστήμια.  

  Αυτές οι συνοπτικές επισκοπήσεις καταδεικνύουν τον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίζονται τα βιβλιοθηκονομικά ζητήματα και οι προκλήσεις σε πανευρωπαϊκό, εθνικό, και τοπικό επίπεδο. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες και τα αρχεία επιτρέπουν την παγκόσμια πρόσβαση σε μια ατέρμονη παροχή διανεμημένων πληροφοριών και γνώσης που είναι συνεχώς διαθέσιμη, ενημερωμένη, και βολική στη χρήση. Με έναν τρόπο που ποτέ πριν δεν έχει επιτευχθεί στην ίδια κλίμακα, τα ζητήματα των ψηφιακών βιβλιοθηκών συγκεντρώνουν τους συνεταιριστικούς ομαδικούς σχηματισμούς των βιβλιοθηκών με συμμετοχή και χρηματοδότηση από δημόσια, ιδιωτικά, και κυβερνητικά σώματα για να συζητήσουν τα κοινά πρότυπα, τη συνεργατική διαχείριση, τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, τις ηλεκτρονικές εκδόσεις, και την παράδοση εγγράφων. Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για τους οποίους οι εμπειρογνώμονες στο χώρο της πληροφορίας επιλέγουν να δημιουργήσουν τις ψηφιακές βιβλιοθήκες: υπάρχει όχι μόνο η ανάγκη να διατηρηθούν και να συντηρηθούν τα υλικά, αλλά και η επιθυμία να αυξηθεί η πελατειακή βάση κάνοντας τα παλαιότερα και σπανιότερα ή σε μεγαλύτερο βαθμό χρησιμοποιημένα έγγραφα διαθέσιμα σε ένα πολύ ευρύτερο κοινό. Επιπλέον, υπάρχει το γεγονός ότι το επίπεδο ηλεκτρονικής δημοσίευσης αυξάνεται ραγδαία σε βασικές περιοχές . Είτε καλούνται ηλεκτρονικές, εικονικές, υβριδικές, είτε ψηφιακές βιβλιοθήκες, είναι σαφές ότι τέτοιες οντότητες γίνονται όλο και περισσότερο επικρατούσες, και ότι το αυξανόμενο πεδίο του Διαδικτύου καθιστά τη δυνατότητα πρόσβασής τους ακόμα μεγαλύτερη και πιθανότερη.

Γλωσσάριο

Online: επιγραμμικώς

Server: διακομιστής
eLib: electronic library (ηλεκτρονική βιβλιοθήκη)
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